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ITAVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-

-

-

 Pericolo per i bambini

-

-

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-
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-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

-

-

-

-
-

 Attenzione - danni materiali
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Descrizione dell'apparecchio

Installare il supporto a muro (O) in un luogo asciutto e sicuro. L'apparecchio deve essere riposto 
lontano dalla portata dei bambini.

Caricare la batteria
Prima di collegare il caricabatteria alla rete di alimentazione controllare che la tensione indicata sulla 
targhetta posta al di sotto del caricabatteria corrisponda a quella della rete locale.

Questo apparecchio si ricarica solo con il caricabatterie in dotazione.
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Uso degli accessori

 AVVERTENZE DI SICUREZZA DURANTE LA PULIZIA E LA 

-
-

).
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IT Pulizia della spazzola motorizzata con rullo setole

attacchino ancor meglio.

-

Problemi Possibili cause Soluzioni
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ITDati alimentatore
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SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-

-

 Danger for children

-

-
-

 Danger due to electricity

-
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-

 Danger of damage due to other causes

-

 Warning – material damage
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-
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Description of the appliance

Install the wall mount (O) in a dry and safe place. Keep the appliance out of the reach of children.

plate under the charger matches the local voltage supply.

This appliance can only be recharged with the charger supplied.



22

E
N

towards the symbol ( ).

Do not lubricate or grease the rotating parts to prevent hair and lint from getting stuck.

-
-
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Problems Possible causes Solutions
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

 Danger pour les enfants

-

 Danger électrique

-
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-

-

 Danger de dommages dus à d'autres causes

-

-
-

 Attention - dommages matériels
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Description de l’appareil

Installer le support mural (O) dans un endroit sec et sûr. L’appareil doit être conservé hors de la portée 
des enfants.

Charger la batterie
Avant de brancher le chargeur au réseau d'alimentation, s'assurer que la tension indiquée sur la 
plaque placée sous le chargeur correspond effectivement à celle du réseau.

Cet appareil se recharge seulement avec le chargeur en dotation.

Utilisation des accessoires
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-

-

-
).

Nettoyage de la brosse motorisée avec rouleau de poils
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-

Causes possibles Solutions

Données d’alimentation
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SICHERHEITSHINWEISE
BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.

-

-

-

-

 Gefahr für Kinder
-
-

-

-
-

 Gefahr wegen Strom
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 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen
-

-

-

-
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 Achtung - Sachschäden

-

-
-

-

-

-

-
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-

Installieren Sie die Wandhalterung (O) an einem trockenen und sicheren Ort. Das Gerät muss außer-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
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Bevor Sie das Akkuladegerät an das Stromnetz anschließen, überprüfen Sie, ob die auf dem Typenschild 
an der Unterseite des Ladegeräts angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

Dieses Gerät kann nur mit dem mitgelieferten Ladegerät aufgeladen werden.

Reinigen Sie den Filter ordnungsgemäß, indem Sie den Schmutz entfernen, und setzen Sie ihn dann 
wieder in sein Gehäuse ein.

-
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Reinigen Sie den Filter ordnungsgemäß, indem Sie den Schmutz entfernen, und setzen Sie ihn dann 
wieder in sein Gehäuse ein. Um den Filter zu verriegeln, drehen Sie ihn in Richtung des Symbols ( ).

Es wird empfohlen, die rotierenden Teile nicht zu schmieren oder zu ölen, um zu verhindern, dass 
Haare und Flusen noch mehr an ihnen haften.

-
-
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Probleme Mögliche Ursachen Lösungen
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

-

-

-

 Peligro para los niños

-

-

-

-

 Peligro debido a electricidad
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 Peligro de daños debidos a otras causas

-

-

-

-

 Atención - daños materiales
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Descripción del aparato

Instalar el soporte a pared (O) en un lugar seguro y seco. El aparato debe ser guardado lejos del 
alcance de los niños.

Cargar la batería
Antes de conectar el cargador a la red de alimentación comprobar que el voltaje indicado en la placa 
situada debajo del cargador corresponda al de la red local.

Este aparato se recarga únicamente con el cargador de batería suministrado.

Uso de los accesorios

-
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-

).

Limpieza del cepillo motorizado con rodillo de cerdas
Se recomienda no lubricar ni engrasar las partes giratorias para evitar que el pelo y la pelusa se 
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Causas posibles Soluciones

Datos del cargador
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AVISOS DE SEGURANÇA
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.

-

 Perigo para as crianças

-

-

-
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 Perigo devido à electricidade

 Perigo de danos devidos a outras causas

-

-
-

-
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 Atenção - danos materiais

-

-

-

-
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Descrição do aparelho

USO DO APARELHO

Instalar o suporte de parede (O) em local seco e seguro. O aparelho deve ser guardado longe do 
alcance das crianças.

indicada na placa de dados situada no carregador de bateria corresponda à tensão da rede local.

Este aparelho deve ser carregado somente com o carregador de bateria fornecido com o mesmo.
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Uso dos acessórios

-

-

-

).
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Limpeza da escova motorizada como rolo de cerdas

possam aderir ainda mais.

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

Soluções
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Dados do alimentador
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

-

-

 Gevaar voor kinderen

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
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 Gevaar voor schade door andere oorzaken

-

-

-
-

-
-
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 Let op – schade aan materialen

-

-

-
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-

Breng de muursteun (O) aan op een droge en veilige plek. Het apparaat moet uit de buurt van het 
bereik van kinderen worden opgeborgen.
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De accu opladen
Voordat u de oplader op het elektriciteitsnet aansluit, controleert u of de spanning die op het plaatje 
onder de oplader is aangegeven overeenkomt met die van het plaatselijke elektriciteitsnet.

Dit apparaat mag uitsluitend worden opgeladen met de meegeleverde oplader.

De opzetstukken gebruiken

-

ONDERHOUD

-
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).
-

De gemotoriseerde borstel met rolborstel schoonmaken
Het wordt aanbevolen de draaiende delen niet met olie of vet te smeren om te voorkomen dat haren en 

-
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Problemen Oplossingen

Gegevens van de stroomvoorziening
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المعلومات الفنية
بيانات مزود الطاقة

شركة Shenzhen Chanzeho Technology Co., Ltd.جهة الصنع

 Floor Building No.2 & Room 302, 2 :العنوان

 Building No.1, No.60 Longteng Road, Longtian

 Community, Longtian Town, Pingshan District,

Shenzhen 518118، الصين

CZH013270050EUWPالموديل

240-100 فولتالجهد الداخل

50/60 هرتزتردد دخول التيار المتردد

27,0 فولت تيار مستمرالجهد الخارج

0,5 أمبيرالتيار الخارج

13,5 واطالقدرة الخارجة

%86,12متوسط الطاقة في وضع النشاط

%85,15الطاقة المخُرجََة عند انخفاض الحمل (10%)

0,09 واطالقدرة المسُتهَلكََة في حالة اللا حمل
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فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «HEPA» هو فلتر عالي الكفاءة، ويزيل الشوائب ويقوم بترشيح جميع أنواع 
الجسيمات الدقيقة وكذلك البكتيريا. من الجيد تغيير فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «HEPA» مرارًا (كل 4-6 

أشهر تقريبًا) لتجنب دوران البكتريا في هواء الغرفة.

تنظيف الفرشاة بمحرك المزودة ببكرة شعيرات
ينُصَح بعدم تشحيم الأجزاء الدوّارة أو تزييتها لمنع التصاق الشعر والزغب بها أكثر.

يمكن خلع بكرة الشعيرات من مكانها لتنظيف الشعيرات.
اضغط على زر تحرير الفرشاة (T) لخلع الفرشاة بمحرك من الأنبوب.  1

اقلب الفرشاة (شكل 63).  2
اضغط على زر فَك بكرة الشعيرات الموجود على أحد جانبي الفرشاة بمحرك (شكل 64).  3

أخرِج بكرة الشعيرات من الجانب الموجود به زر فَك بكرة الشعيرات (شكل 65).   4
نظِّف الشعيرات من الأوساخ المتراكمة فيها (شكل 66).  5

لإعادة تركيب بكرة الشعيرات في الفرشاة بمحرك، يجب أولاً إدخال الجانب المعاكس لزر فَك بكرة الشعيرات. التركيب 
السليم يكون مصحوباً بصوت «نقر».

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن الخدمة، يجب فصله كهربائيًا. أفرِغ وعاء الغبار. في حالة التخلصّ من الجهاز بعد انتهاء 
حياته، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب أحكام القوانين 

السارية في بلد الاستعمال.

إرشادات لحل بعض المشكلات
الحلولالأسباب المحتملةالمشكلات

يجب شحن بطارية الجهاز.البطارية فارغة.الجهاز لا يعمل.

لم يتم تركيب جسم المحرك بشكل 
صحيح على الأنبوب.

يجب تركيب جسم المحرك بشكل سليم على 
الأنبوب.

قدرة الجهاز على الشفط 
منخفضة.

أفرِغ وعاء الغبار.وعاء الغبار ممتلئ بالأوساخ.

فلتر امتصاص الجسيمات عالي 
الكفاءة «HEPA» متسخ.

يجب تنظيف فلتر امتصاص الجسيمات عالي 
الكفاءة «HEPA» أو استبداله.

أنبوب الهواء في الفرشاة بمحرك 
مسدود أو الفرشاة بمحرك متوقفة.

يجب تنظيف الفرشاة بمحرك وبكرة الشعيرات.

يجب شحن بطارية الجهاز.البطارية فارغة.

مؤشر شحن البطارية لا 
يومض أثناء الشحن.

لم يتم تركيب الكابل بصورة سليمة 
في بطارية الجهاز.

يجب تركيب الكابل بصورة سليمة في فتحة 
المدخل في البطارية.

يجب شحن بطارية الجهاز بالكامل.مدة الشحن غير كافية.شحن البطارية ينتهي بسرعة.

يجب شراء بطارية جديدة.بطارية الجهاز أصبحت قديمة.



A
R

يُشحَن هذا الجهاز باستعمال الشاحن المرفق فقط.
يكون شحن الجهاز منتهيًا ويجب إعادة الشحن، في الحالتين التاليتين:

انخفاض النسبة المئوية لمستوى شحن البطارية المذكورة على الشاشة (%10 تقريبًا). عندما تبدأ الشاشة في الوميض.  -

شحن البطارية القابلة لإعادة الشحن بالكامل يستغرق 4 ساعات تقريباً.
الجهاز مزود بوظيفة إيقاف الشحن. أثناء عملية الشحن، لا يمكن بدء تشغيل الجهاز رغم الضغط على زر التشغيل/

الإطفاء.

استخدام الملحقات
هذا الجهاز مزود بملحقات مختلفة:

فرشاة بمحرك مزودة ببكرة شعيرات (S)، ينُصَح باستعمالها خصيصًا من أجل التنظيف العميق للسجاد والموكيت والأرضيات.  -
فرشاة للأقمشة (Q)، ينُصَح باستخدامها خصيصًا من أجل سحب الأوساخ من الأقمشة والأرائك، وكذلك من الأسطح الأفقية.  -

فوهة طويلة (P)، ينُصَح باستخدامها خصيصًا من أجل الشفط من الزوايا المخفية ومن أضيق الفتحات.  -

يمكن تركيب الملحقات على الأنبوب، من أجل الوصول إلى أصعب المناطق العلوية وشفط الغبار منها.
يمكن تركيب الملحقات على جسم المحرك مباشرةً، لتنظيف النوافذ أو داخل السيارة.

 تحذيرات السلامة أثناء التنظيف والصيانة

الكهربائي. لا تغمر جسم المحرك والشاحن أبدًا في الماء أو في سوائل أخرى. لا تستعمل دفعات الماء المباشرة.

(HEPA» (H» تنظيف فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة
فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «HEPA» هو فلتر عالي الكفاءة، ويزيل الشوائب ويقوم بترشيح جميع أنواع 

الجسيمات الدقيقة وكذلك البكتيريا. يوجد فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «HEPA» داخل وعاء الغبار.

يجب تنظيف الفلتر بصورة سليمة عن طريق إزالة الأوساخ، ثم إدخاله مجددًا في مكانه.
من الجيد تغيير فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «HEPA» مرارًا (كل 6-4 أشهر تقريبًا) لتجنب دوران البكتريا في 

هواء الغرفة.

(G) تنظيف الفلتر الأساسي
يجب تنظيف الفلتر الأساسي أو غسله بالماء النظيف فقط، من دون استعمال صابون أو منظفات. يجب الانتظار حتى 

يجف الفلتر الأساسي تمامًا قبل إدخاله في مكانه.

(I) لخروج الهواء «HEPA» تنظيف فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة
يوجد فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «HEPA» لخروج الهواء في الجزء العلوي من جسم المحرك.

لخلع فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «HEPA» لخروج الهواء:
يخُلَع الجزء العلوي من جسم المحرك عن طريق تدويره من اليمين إلى اليسار، حتى الوصول إلى العلامة الثانية (شكل 57).  1

) ثم إخراجه (شكل 58). يجب تدوير فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «HEPA» لخروج الهواء ناحية الرمز (  2

يجب تنظيف الفلتر بصورة سليمة عن طريق إزالة الأوساخ، ثم إدخاله مجددًا في مكانه. لتثبيت الفلتر يجب تدويره 
.( ناحية الرمز (
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الكهربائية رأسًا على عقب أثناء الاستخدام. 

يتعرض المحرك للتلف.

الأسطح الرقيقة. 

قماش رطبة، والتلميع بالشمس، والانتظار حتى الجفاف.

وما شابه. قبل إعادة تشغيل الجهاز يجب إزالة ما تسبب في انسداد أنابيب الشفط.

وصف الجهاز
زر التشغيل/الإطفاء  A(2×) أوتاد  N

المقبض  Bحامل حائطي  O

زر تحرير وعاء الغبار  Cفوهة طويلة  P

بطارية قابلة للخلع  Dفرشاة للأقمشة  Q

مؤشر شحن البطارية  Eزر فَك بكرة الشعيرات  R

مدخل للشاحن  Fفرشاة بمحرك مزودة ببكرة شعيرات  S

الفلتر الأساسي  Gزر تحرير الفرشاة  T

«HEPA» فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة  Hأنبوب  U

فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة   I
«HEPA» لخروج الهواء

زر تحرير جسم المحرك  V

شاحن  Jمنفذ وعاء الغبار واط 

منفذ الحامل الحائطي  Kوعاء الغبار  X

برغي برأس مسطح  Lجسم المحرك  Y

براغي (×2)  Mشاشة تعمل باللمس  Z

استخدام الجهاز
يجب تثبيت الحامل الحائطي (O) في مكان جاف وآمن. يجب تخزين المنتج في مكان بعيد عن متناول الأطفال.

هذا الجهاز مزوّد بسرعتين: 
.( أدنى سرعة (  -

.( أقصى سرعة (  -

يظهر على الشاشة مستوى شحن البطارية بالنسبة المئوية.

شحن البطارية
قبل توصيل الشاحن بالشبكة الكهربائية، يجب التأكد من أن الجهد المذكور على بطاقة البيانات، الموجودة أسفل 

الشاحن، يطُابق جهد الشبكة المحلية.
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ما يزال ساخنًا.

وجود الماء.

التصميد للماء، أو من الغبار القابل للاشتعال، أو الأبخرة الأخرى السامة أو المتفجرة.

استبدال البطاريات.

التلف على كابل الإمداد بالطاقة أو القابس، أو إذا كان الجهاز نفسه معيبًا. جميع عمليات التصليح، بما في ذلك 
استبدال كابل الإمداد بالطاقة، يجب ألا تتم إلا لدى أحد مراكز الدعم، لتجنب جميع الأخطار.

 تنبيه – أضرار مادية

تلف الهيكل الخارجي.

الميكروويف.

للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وفقًا لما ينص عليه التوجيه الأوروبي رقم EU/2012/19، يرجى قراءة النشرة 
المرفقة مع المنتج.

 تحذيرات السلامة أثناء الاستخدام

يمكنكم استعمال الجهاز لشفط الغبار من الأسطح. ممنوع شفط الرماد الساخن أو السوائل أو قطع الزجاج الكبيرة 
أو الأنقاض أو الأشياء المدببة أو الحادة. لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية 
عن الأضرار من أي نوع الناجمة عن الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير 

الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

التي قد تترك علامات.
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تحذيرات السلامة
اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال.

بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله 
لتجنب الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب 

في بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

مناسبة أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.

 خطر على الأطفال
8 سنوات، والأشخاص ذوي القدرات المحدودة من 
الناحية البدنية أو الحسية أو العقلية/ أو الذين لا يتوفر لديهم إلا القليل من الخبرة والمعرفة، وذلك فقط بشرط 

خضوعهم للإشراف، أو بعد حصولهم على تعليمات بشأن الاستخدام الآمن للجهاز والمخاطر المحتملة.

8 سنوات.

 8
سنوات، ويوجد إشراف عليهم.

يوصى باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

 خطر بسبب الكهرباء

الشاحن مطابق لجهد الشبكة المحلية.

بعُد.

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى
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SIKKERHEDSADVARSLER
LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.

-

-

-
-

 Fare for børn

-
-

-

 Elektrisk fare
-

-
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 Fare for skader af andre grunde

-

 Advarsel – skader på materielle dele

-
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Installer et vægophæng (O) på et tørt og sikkert sted. Apparatet skal holdes uden for børns række-
vidde.

Oplad batteriet
Inden du tilslutter batteriopladeren til fastnettet, bør du kontrollere, at den spænding, som er oplyst på 
typeskiltet i bunden af batteriopladeren, svarer til spændingen i det lokale fastnet.

Dette apparat må kun oplades med den medfølgende batterioplader.
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tørt og monter det i dets sæde.

det mod symbolet ( ).

Det anbefales, at man undgår at smøre eller oliere de roterende dele for at undgå, at hår og fnuller 
sidder endnu bedre fast.
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